TexcT: «JleB» - 1

CeM bnec;rr BTOPOM yp0K I'pammaruka A: Beginning / Ending

b: Ceirpars
? ! B: Agreement with 3to

«JleB» - 1935
EBréHun 3amsitun (1873-1937)

While the overall plot of this story is not particulary complicated, students often get confused because the time frame changes
on several occasions, seemingly without warning (though, if you pay very close attention, you will see that the author does
signal these changes). We’ll be sure to point these out along the way. It turns out that the first part of the story takes place
in the same time (and place), so there shouldn’t be any problems. One thing to keep in mind is when and where the story
takes place — in the early 1930s in the Soviet Union, just as Stalin was consolidating his power.

%

—_

Bcé nauanéceb ¢ mpouciiécTBUA COBEPIIEHHO (PAHTACTHUECKOTO: IMEHHO — BEIMKOJICIHBIN Laphb

2 3BepéH, JeB 0Kazaucs BApEOe3rn MbAHBIM. OH CIIOTHIKAJICS Ha BCE YETHIPE JAIBI U BATIIICS HA OOK, 3TO

3 ObLIA coBepI¢HHAs KaTacTpoda.

4 JleB oOyuancs B JICHUHIpaACKOM YHUBEPCHTETE U OTHOBPEMEHHO CITY>KUJ OaJIéTHBIM CTaTHCTOM B

5  Tearpe. B ceroOmHAIIHEM CIIEKTAKIIE, OAETHIN B ILBUHYIO IIIKYPY, OH JOJKEH OBUT CTOSITh Ha CKaJIé ¥ JKIaTh,
6  KOIJa erd cpasuT OpOIICHHOE reporHel OaliéTa KOIbE: TOrIa yOUTHIM JIeB MAAall CO CKaJIbl Ha TIO(MSK 3a

7 xymucel. Ha pemeTHumsix Bc€ 110 IPEBOCXOAHO — M BAPYT CETOAHS, B ICHb MPEeMbEPBI, 32 [T0J4aca 10

8  mombhéMa 3dHaBeca — JIEB MTOMJIOKUI TaKyI0 CBUHBIO! 3amacHBIX CTaTUCTOB HE ObUT0. OTMEHUTDH

9  CHEKTAKIb OBLIO HEJB3s: Ha CIIEKTAKIIe OyIeT mpuéxaBmnii 13 MOCKBEI HApKOM. B kaOHHETE y «KpACHOTO
10  gupéxropa» uuo SOS-Hoe 3acenaHue.

11 B aBépu mocTyuanu, v B KaOWHET BOMIEN TeaTpATbHBIA mo:kApHBIii [1éTsa XKepebsxun. «KpacHbrid

12 nupéxTop» (OH ceiyac Ha caMoM JAeme ObLT KPACHBIM — OT 37I0CTH) HAaKUHYJICSA Ha HErO:

13 — Hy, uto , uro H4n0o? Héxorma! K uépry!

14 — S1, ToBapum TUPEKTOP... T — HACUET JIbBA, — CKA3AJ TTOKAPHBIN.

15 — Hy, uto Hacuér npBa?

16 — Kak, 3Ha4uT, HaIll JICB MBSIHBIH, TO 5 KEIAI0, TOBAPHII TUPEKTOP, JTbBA CHITPATb...

17 He 3n410, OBIBAIOT Y MEIBEICH BECHYIIKH ¥ TOJTyOBIE TJ1a34. Eciu GBIBAIOT, TO TPOMATHEIN, B

18  YyTryHHBIX canoxuinax, KepeOskuH ropas3no 0OJbIIe MOXOMNIT Ha MEIBEIs, YeM Ha JibBa. Ho Bapyr uyaoM
19  u3 Hero Bcé-Taku BrIieT JeB? OH OOXKWICS, YTO BEIHAET, YTO OH M3-3a KYJIFC CMOTPEN Ha BCE PETETUIINY,
20  YTO OH KOTHA emé ObLI commaroM, urpan B «Llapé Makcumunmane». U B UKy KPABO YXMBUILHYBIIEMYCS
21 pe:xkuccépy aupékTop npukKas3ana KepeOskuny ceitudc on€Thes U MONpOOOBATS.
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CnoBapsb - «JleB» - 1

Active vocabulary is is bold

TJIABHBII replii ~ r1ABHasI TePONHS

main character; protagonist

JeB (e) JIbBA, JIbBE, JIbBY, JIbBOM, €tC.

lion

1 | HAaYHHAl+...co1 // {HAYH+ ...csl / HAYA+...cH} ¢ +
genitive

start with (See grammar.)

1 | mpoucmeécTBHe

event

1 | darTacTiueckuit

fantastic, related to fantasy

1 | BEeIUKOJIEITHBIN spectacular
2 | 3Béph beast
2 | OK43bIBai+...cs1 / OKa3d+..coa turn out to be something/someone
2 | BOpébesru complete, total
2 | NbsSIHBIHA drunk
TPé3BbIii sober

2 | CHOTBIKAM+...C5l / CIIOTKHY+...cs (Ha + accusative)

stumble; trip

Russian can specify the part of the body tripped upon using
Ha + Accusative

JKenésHblil 3aHaBeC

2 | nana paw

2 | Bamit+...cqa/ c- fall; collapse

3 | 6ok side

3 | xaractpoda guess

4 | oOyuaii+...ca yui+...cs

4 | OTHOBPEMEHHO simultaneously, at the same time

4 | cnyxi+ + instrumental (or 20e: é dpmuu) serve as something/someone

5 | cratucr extra (in a theater)

5 | ceromusamHUH (Soft!) today’s

5 | THBUHBIMA Adjective from sieB

5 | mkypa skin; hide

6 | ckama cliff (As you will see, this word appears throughout the
story.)

6 | cpaxaii+// cpa3u+ strike

6 | xonpé spear

7 | Trodsix mattress, cushion

7 | xymiaca wing of a theater

7 | pemeTAmus rehearsal

7 | mpeBOCXOMHBII splendid

8 | mpembépa premiere Note that it’s feminine in Russian!

8 HOOOBEM Noun from {nogaum+" / momHs+}

8 | 34HaBec curtain

Iron Curtain

8 | momnoxii+ ceuHbIO (Often used in past tense)

pull a dirty trick

9 | 3amacuoi
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spare, extra
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9 | ormensiii+ // oTMeHIi+ cancel

10 | HApKOM Abbreviation of Hapoansiit Komuccap - a very big cheese
in the USSR. There were ~10 napxomsr for the entire
country.

10 | KpACHBI TUPEKTOP theater manager (as opposed to the director of the play,
which is pexcuccép — see below)
Kpacnsrii indicates that the nupékrop was put in place by
the Communists (Recall that the story takes perhaps 6-7
years after the Bolsheviks came to power.)

10 | 3acemanue meeting

11 | cty4ya+ // mo- B 1Bépb knock (6 0sépu is old fashioned)

11 | TeaTpanbHBIA Adjective related to the Teatp

11 | moKApHBII fireman

NOKAPHMK (a bit more common now)

12 | HA caMoM nére in fact, in truth

12 | 3]I0CTh anger

12 | HaKWAAl+...cs // HAKWHY+...CSI HA + accusative fall upon, attack (verbally)

13 | 4TO HAO here: what do you want?

13 | K 4€pTy (go) to hell; get the hell out of here

14 | TOBApHILL comrade

16 | Kak, 3HAYUT seeing that / since / given that (He is trying to sound
important, but ends up with a phrase that is basically
ungrammatical.)

16 | urpaii+ // ceirpaii+ + pouab + genitive play (the role of) (See grammar for comment on form.)

17 | Becnymku (related to Becua) freckles

17 | TPOMATHBIH enormous

18 | YyT'YHHBIHA cast-iron (Here it’s not the literal meaning, but more of an
image.)

18 | carmoxkuIe Basic Noun is canor boot. The suffix -umre gives an
augmentative meaning

< . ,

18 | moxoau+ Ha + accusative = OBITh MOXOK HA

19 | uyno miracle

19 | Bcé-Taku still; nevertheless

19 | 6oxn+..cs // mo- swear; promise (using the name of God)

20 | emé still

20 | Haps Makcumumnan (name of a play)

21 | B MUKy + dative to spite someone

21 | xpuBOH crooked

21 | YXMBUISIi+...CsI // yXMBUIbHY+...CSI grin,; smirk

21 | pexxkuccép director (of a play; movie)
(Don’t confuse with oupéxmop, who is an administrator,
not a “creative” person.)

21 | npuxA3eIBaii+ // npukaza+ + dative + infinitive | order someone to do something
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72.A  Begin With / End With (In / By)

In line one we find the phrase Bcé Hauandch ¢ npoucmécTBUs cOBepIéHHO (paHTAacTIHUYecKOTO /1 all started
with a completely unbelievable event. Let’s look at how Russian expresses beginning and ending with.

Before we examine how to say begin with / end with, let’s review the various verbs for begin / end.
HaumHan+(...cs) // {Ha4H+"(...ca) / *Hava+(...ca)}  begin

*Stress on Perfective Haua+(...cs)

Infinitive HAY4Th HAY4ThCA

Past OH HAuan Hauanecst
OHA Hayama HAYaIIach
OHO HA4YaJIo Ha4aI0Ch
OHH HAYaIIN HAYAIACH

So, the transitive form (without -cs1) has typical past tense shifting stress: end-stressed only in the feminine, while
the intransitive form (with -cs1) is end-stressed — even stressing the -csi in the masculine.

KOHYaN+(...cA) // KOHUM+(...cH) end; finish

In English there is no overt morphological difference between the transitive and intransitive versions of the verbs
begin and end: She started/ended the lecture (transitive) / The lecture started/ended (intransitive). In Russian, on
the other hand, you can tell whether start/end are transitive (without es1) or intransitive (with cs1). Some
contrastive pairs:

[Ipodhéccop Hauan 3andTHE pOBHO B Hac. The professor started the class at 1:00 sharp.
3aHsTHE Hauyaioch pOBHO B Yac. The class started at 1:00 sharp.
Ona 3axOHYMIIa cCOOpaHue BOBpeMsl. She ended the meeting on time.
Cobpanne KOHIUIOCh BOBPEMSI. The meeting ended on time.
? Bomnpoc: I seem to recall the Verbs 3akanuuBaii+ // 3akOH4u+ , as well as okAHUMBAai+

¢ /I okénum+ both of which mean finish,; end. What’s the difference between

i
i
! these two Verbs and xonuai+ // kKOHUA+?
|
|
|
|
|

| OTBéT: Excellent question — to which we have no great answer. In many cases these

i three Verbs can really be used interchangeably. In some cases, however, they
cannot. You always seem to be safe with the non-prefixed form xonuaii+ //
kOH4u+ (though you will hear people use the other in certain situations).
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% MNepenente Ha pycckum:
1. The class (ypox) usually starts at 2:00. 2. The professor started the class at 1:00.
3. This TV program usually ends at 10:00. 4. She will finish the lecture in (uépe3) 15 minutes.
5. The play will start in around 20 minutes. 6. The opera will end at 9:00.
7. T usually end my workout at 11:00. 8. The film started 5 minutes ago (Ha3an).

e Begin with.../ End with (in / by)

Both begin with and end with (in / by) are quite different in Russian than in English. The key thing to keep in
mind is that neither expression uses the preposition ¢ with the instrumental. As we will see directly below, begin
with does have the prepositional ¢, but it’s used with the genitive. This makes some sense, given the “origin”
meaning of ¢ with the genitive. Here are the constructions and some examples:

%

1. It all started with a catastrophe. 2.

3. The professor always starts the class with 4,
questions.

5. How did this all start? 6.

7. He ended the concert with my favorite song. 8.

On4 HauYMHAET Bce CBOM POMAHBI C OTMCAHHUS
TJIABHOTO Teposl.

3ansitHe 0OBIMHO HAYMHAETCS ¢ MAJEHLKOM
KOHTPOJIBHOM PaOdOTHI.

[TépBass MupoBas BOifHA Hayamach ¢ youiicTBa
répuora ®epnunanaa B Capaeso.

C yero 310 Bcé Havanoce?

YeM 3TO BCE KOHUMIIOCH?

HaumHan+(...csa) // {Ha4yHn+'(...ca) / Haya+(...ca)} c + genitive begin with

KOHYan+(...cqa) // kKOHumn+(...cq) + instrumental end with /in / by

She begins all her novels with a description of the
main character.

The class normally begins with a quiz.

WWI began with the murder of Archduke
Ferdinand in Sarajevo.

What did this all start with? (How did this all
start?)

How did it all end?

1o mi6xo koHunTes. (No instrumental, just an adverb.)  This will end badly.

ThI He 3HACIIB, UEM KOHYACTCS ATOT (GHIIEM?

Poman xoH4deTcss CMEPTHIO TIIABHON T€PONHHU.

MepeBeanTe Ha PYyCCKUNA:
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Do you know how this movie ends?

The novel ends with the death of the main (female)
character.

The novel ended with the death of the main
(female) character.

How will this all end?

The (written) play ends with a duel (xy3as — f)
between the main (male) characters.

I’'m afraid this will end with his death (by unnatural
causes rmodesib — you can predict the gender).
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72.6 Cpbirpan- — Why b1?

In line 16 we find the phrase [f1] :kesdio abBa cuIrpaTh  Wish to play the lion. Let’s look at the form cpirpars.
The perfective of the verb urpaii+ is ceirpaii+. No, you’re not seeing things (and no, it’s not a typo), the vowel
has changed from um > b1. Why? Well, basically, »I is the underlying vowel, but you can never get bI at the
beginning of a word. Don’t believe us? Go check a Russian dictionary. (We’ll wait. See!)

When there is a prefix that ends with a consonant, you write (and pronounce) b1. At the beginning of the word, or
after a prefix that ends in a vowel, you must write (and pronounce) u — urpaii-, Hpourpaii-.

Other examples:

Non-Prefixed Verb in n Prefix Ends in Consonant: b1 | Prefix Ends in Vowel: n
WUTPATH CBITPATh TIPOUTPATH
HUCKATh OTBICKATH IOUCKATH

72.B  Verb Agreement With Frozen 310

In line three we find the phrase ITo 66114 coBepménnas karacTpdda It was a total catastrophe. Let’s look at
the agreement of verbs when frozen 3to is used.

With frozen 3To the verb (normally be) agrees with the noun in the nominative, not with (what appears to be
neuter) 3To:

+ K10 310 *0B1:1? - DTO OBUTM BépUHEI N6UEpH. + Who was that? - That was Vera’s daughters.
Jt10 O6bUTA KaTacTpOda!l It was a catastrophe!
JT10 OBUT MO¥ TIEPBBINA NeHL B MOCKBE. It was my first day in Moscow.

*Here 0L is masculine singular because of kTo, even though you are asking about a group of girls you just saw.

When referring to an entire clause (often modified by an adverb), use the neuter 65L10:

210 OBUTO OYEHb MUJIO C €T'0 CTOPOHEI. That was very nice of him.
DT0 OBIUIO COBCEM HEOXKUJIAHHO. That was completely unexpected.
OT10 OBUTO OYEHB TIIYIIO ¢ BAIIEH CTOPOHEL. That was really dumb of you.
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% MNepeBenuTe Ha PyCCKUM:
1. + Who was that? - That was my sister. 2. That was very nice of you (sing.)
3. It was our first week in Rome. 4. Someone opened the door. I think it was Putin.
5. That was really dumb of me. 6. That was Dostoevsky’s last novel.
7. Notatall! It was affer dinner (understood clause). 8. That was the president’s sons.
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72-n ypok — [lomawiHee 3agaHue Nma

2<  YnpaxHéHne 1 OTBéTbTe Ha BONPOCHI

1. Cuer6 Bcé Hauanocs? OOwsicaute. (Two short sentences are enough.)

2. Tlouemy mupéKTOp HE OTMEHIII CIIEKTAKIIH?

3. Tlouemy I1éts mocTyuan B aBepb aupékropa? UTo oH XOTEN caénars?

&5 YnpaxHéHue 2 [epeBeguTe Ha PYyCCKUM:

1. How did this all (everything) begin?

2. How did the novel end?
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3. Someone is knocking at the door.

4. They canceled the performance ten minutes before the producer arrived.
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